
ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS - 35MM 1.375"
ULTRA LIGHT TACTICAL RINGS

Ultra-light tactical scope rings from Hawkins Precision are made in the USA out
of billet of 6061 T6 aluminum. These fully machined rings are robust and
feature a corrosion-resistant black anodized finish. Machined with a clamp and
recoil lug made from 7075 aluminum, these scope rings deliver extra strength
and grip. The ultra-light design frees you from carrying unnecessary bulk.
Hawkins Precision scope rings come standard with an anti-cant level cap and
are available in 30mm and 34mm, sized in low, medium, and high. Hawkins
Precision Torque Specifications Check the torque recommendations for your
particular rifle scope before using these recommendations. Ring top screws:
25-in-lb. Base cross bolts: 65-in-lb.

Attributes

Name: 35MM 1.375" ULTRA LIGHT TACTICAL RINGS
Manufacturer: HAWKINS PRECISION
Product no.: 100043512
Mfr. No.: 903-0004
Finish: Black Anodized
Height: 1.375''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 35mm
Size: Extra High
Style: Tactical Rings,Ultra Light
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 152mm

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für die ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
English: ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Français: Instructions de sécurité pour les Anneaux de Lunette Tactiques UltraLégers Hawkins Precision
Italiano: ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL
CONSUMATORE
Norsk: Bruksanvisning for ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
Polski: ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS HAWKINS PRECISION
Suomi: Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
Český: Návod k bezpečnému používání montážních kroužků Hawkins Precision



Sicherheitshinweise für die ULTRA LIGHT
TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS von Hawkins
Precision. Diese Ringe sind speziell für die Verwendung mit Zielfernrohren konzipiert und bieten eine
Kombination aus Leichtigkeit und Haltbarkeit. Um die sichere Verwendung und den optimalen Betrieb dieser
Produkte zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Ringe vor der Verwendung unbeschädigt sind.
Verwenden Sie die Ringe nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Ringe, um sicherzustellen, dass sie in einwandfreiem
Zustand sind.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeiden Sie übermäßige Drehmomente beim Anziehen der Schrauben.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper zwischen den Ringen und dem Zielfernrohr eingeschlossen
werden.
Verwenden Sie die Ringe nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung feststellen.
Halten Sie die Ringe trocken und lagern Sie sie an einem kühlen, trockenen Ort, um Korrosion zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind: Ringe, Schrauben, Rückstoßstopp und Klemme.
Stellen Sie sicher, dass Sie die richtigen Werkzeuge zur Hand haben (z. B. Schraubenschlüssel,
Drehmomentschlüssel).

Installation2.

Montieren Sie die Ringe auf der Basis des Zielfernrohrs.
Stellen Sie sicher, dass die Ringe fest, aber nicht übermäßig angezogen sind. Die empfohlenen
Drehmomentspezifikationen sind:

Ringober Schrauben: 25 inlb
Basis Kreuzbolzen: 65 inlb

Überprüfen Sie, ob der Rückstoßstopp korrekt positioniert ist, um ein Verrutschen zu verhindern.

Nutzung3.

Überprüfen Sie vor jeder Verwendung, ob die Ringe sicher befestigt sind.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr korrekt in den Ringen sitzt und keine Bewegungen
aufweist.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und Metallabfälle.
Recyceln Sie die Ringe, wenn möglich, um die Umwelt zu schonen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für zusätzliche Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder einen autorisierten Händler.

Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise stellen Sie sicher, dass Sie die ULTRA LIGHT TACTICAL
ALUMINUM SCOPE RINGS sicher und effektiv nutzen können. Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit!



ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of the product. Please read this document
carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose: mounting scopes on firearms.
Always follow the manufacturer's recommendations for installation and usage.
Inspect the scope rings regularly for signs of wear, damage, or corrosion.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to scope misalignment or detachment.
Overtightening screws can damage the rings or the firearm.
Using the product with incompatible scope sizes may result in failure.

Avoiding Hazards:

Always check that the scope rings are compatible with your scope's tube diameter.
Use a torque wrench to ensure screws are tightened to the specified torque settings:
Ring top screws: 25inlb
Base cross bolts: 65inlb
Do not exceed the recommended torque specifications.
Regularly check for tightness and security of the scope rings during use.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by children. Ensure adult supervision when handling firearms
and related accessories.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps:2.

Align the scope rings with the scope and the mounting base on the firearm.
Place the scope in the rings and adjust the position for optimal eye relief and alignment.
Secure the scope rings by tightening the screws gradually and evenly, ensuring that the scope
remains aligned.



Use the torque wrench to tighten the screws to the specified torque settings.

PostInstallation Check:3.

After installation, doublecheck that the scope is securely mounted and that all screws are
tightened to the recommended specifications.
Perform a function check by looking through the scope to ensure proper alignment.

Usage:4.

Always handle the firearm responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Regularly inspect the scope rings for any signs of wear or damage, especially after heavy use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding aluminum and metal waste.
Do not dispose of the product in household waste. Look for designated recycling facilities for metal
products.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer’s website or customer service
resources. Ensure you have the product information available for reference.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of the ULTRA
LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS. Thank you for prioritizing safety in your shooting activities.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Los anillos de mira táctica ultraligeros de Hawkins Precision han sido diseñados para ofrecer una combinación
de ligereza y resistencia. Este documento proporciona pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso
seguro y efectivo del producto, en cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE
(GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo.
Lee todas las instrucciones antes de la instalación y uso.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y mascotas.
Informa a las autoridades sobre cualquier producto que consideres inseguro.
Consulta las actualizaciones de retiros de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Las partes afiladas pueden causar lesiones.
La instalación incorrecta puede afectar la precisión del tiro y causar accidentes.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Usa guantes al manipular el producto para evitar cortes.
Asegúrate de que los tornillos estén bien ajustados antes de usar.
Verifica el ajuste y la alineación del visor después de la instalación.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para menores de 18 años sin supervisión.
Si experimentas cualquier mal funcionamiento, deja de usar el producto inmediatamente.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Antes de la Instalación:1.

Revisa que todos los componentes estén presentes.
Lee las recomendaciones de par de los tornillos antes de la instalación.

Proceso de Instalación:2.

Coloca los anillos en el riel del visor.
Asegura los tornillos superiores del anillo a 25inlb.
Ajusta los tornillos de cruce de la base a 65inlb.
Instala la tapa de nivel anticant según las instrucciones del fabricante.

Uso del Producto:3.

Asegúrate de que el visor esté correctamente alineado antes de disparar.
Mantén el área de tiro libre de obstrucciones y personas no autorizadas.
Revisa periódicamente el estado de los anillos y el visor.



Instrucciones de Eliminación
Deshazte del producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos.
No arrojes el producto en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.
Consulta con las autoridades locales sobre la eliminación segura de materiales de aluminio.

Información de Contacto para Más Soporte
Para consultas sobre seguridad o más información sobre el producto, contacta a tu distribuidor o al fabricante.
Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso
seguro y efectivo de los anillos de mira táctica ultraligeros de Hawkins Precision.



Instructions de sécurité pour les Anneaux de
Lunette Tactiques UltraLégers Hawkins Precision
Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette tactiques ultralégers de Hawkins Precision. Ces anneaux sont conçus
pour offrir une performance optimale tout en garantissant la sécurité de l'utilisateur. Il est essentiel de suivre
ces instructions de sécurité pour assurer une utilisation correcte et éviter tout risque potentiel.

Lignes directrices générales de sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état des anneaux de lunette pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laisse pas les enfants utiliser ce produit sans supervision.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel avant utilisation.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne dépasse pas les spécifications de couple recommandées :

Vis supérieures des anneaux : 25inlb
Boulons transversaux de base : 65inlb

Assuretoi que les anneaux sont correctement fixés avant chaque utilisation.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes qui pourraient affecter sa performance, telles que
des températures très élevées ou très basses.
Ne modifie pas les anneaux de lunette ou n'essaie pas de les réparer toimême.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.
Vérifie que les anneaux de lunette et la lunette sont en bon état.

Installation :2.

Fixe les anneaux de lunette sur le rail de montage de ta carabine ou de ton fusil.
Utilise les vis fournies et assuretoi qu'elles sont bien serrées selon les spécifications de couple.
Installe la lunette dans les anneaux et ajuste selon tes préférences.

Utilisation :3.

Avant chaque utilisation, vérifie que les anneaux sont bien fixés et que la lunette est correctement
alignée.
Évite de tirer sur la lunette ou de la heurter, car cela pourrait desserrer les anneaux.

Instructions d'élimination
Lorsque tu souhaites te débarrasser des anneaux de lunette, faisle de manière responsable.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des déchets en aluminium.
Si possible, recycle les anneaux pour minimiser l'impact environnemental.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte un professionnel ou le point
de contact approprié dans ton pays.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux profiter de tes anneaux de lunette tactiques ultralégers Hawkins
Precision en toute confiance. Rappelletoi que ta sécurité est la priorité.



ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL CONSUMATORE
Introduzione
Grazie per aver scelto gli anelli per ottiche ultraleggeri e tattici di Hawkins Precision. Questo manuale fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformità con le normative europee
sulla sicurezza dei prodotti. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in modo sicuro e secondo le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani aggiornato sulle eventuali comunicazioni di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.
Se il prodotto è destinato a un pubblico vulnerabile, come i bambini, usa sempre la massima cautela.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare le specifiche di coppia raccomandate per le viti degli anelli:

Viti superiori degli anelli: 25inlb
Viti trasversali della base: 65inlb

Utilizza solo strumenti appropriati per l'installazione e la regolazione.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni estreme, come temperature molto elevate o molto basse, che
potrebbero influenzare le prestazioni.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto senza l'assistenza di un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Prima di installare gli anelli, assicurati che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.1.
Installazione:2.

Posiziona gli anelli sull'ottica e sulla base del mirino.
Fissa gli anelli utilizzando le viti superiori e trasversali, seguendo le specifiche di coppia indicate.
Verifica che gli anelli siano ben saldi e che non ci siano giochi.

Uso:3.
Dopo l'installazione, controlla l'allineamento dell'ottica.
Effettua un test di funzionamento per assicurarti che il prodotto funzioni correttamente prima di
utilizzarlo in condizioni reali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per il corretto smaltimento del prodotto e dei materiali di imballaggio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Se non è più utilizzabile, portalo presso un centro di riciclaggio
autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Grazie per aver scelto gli anelli per ottiche di Hawkins Precision. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for ULTRA LIGHT TACTICAL
ALUMINUM SCOPE RINGS
Introduksjon
Takk for at du valgte ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS fra Hawkins Precision. Dette produktet er
designet for å gi en lett og robust løsning for montering av kikkertsikter. For å sikre sikker bruk og lang levetid
for produktet, vennligst les og følg retningslinjene i denne bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Kontroller regelmessig at alle skruer og festemidler er stramme.
Unngå å bruke produktet dersom det viser tegn på skade eller slitasje.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Følg alltid lokale lover og forskrifter ved bruk av kikkertsikter og tilbehør.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Les alltid bruksanvisningen før installasjon og bruk.
Bruk alltid vernebriller når du arbeider med kikkertsikter og tilbehør.
Unngå å utsette produktet for ekstreme temperaturer eller fuktighet.
Ikke forsøk å justere eller modifisere produktet uten spesifikke instruksjoner fra produsenten.
Sørg for at kikkertsiktet er korrekt justert før bruk for å unngå ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at du har alle nødvendige verktøy tilgjengelig (for eksempel en momentnøkkel).
Les gjennom produsentens anbefalinger for dreiemoment før installasjon.

Installasjon:2.

Plasser kikkertsiktet i de tilpassede ringene.
Stram toppskruene til 25inlb ved hjelp av en momentnøkkel.
Stram base tverrbollene til 65inlb.
Kontroller at kikkertsiktet sitter sikkert i ringene før bruk.

Bruk:3.

Juster kikkertsiktet i henhold til dine preferanser og behov.
Test alltid kikkertsiktet på en trygg og kontrollert måte før du bruker det i felt.

Avfallsinstruksjoner
Avfall som inneholder aluminium må sorteres i henhold til lokale resirkuleringsregler.
Unngå å kaste produktet i vanlig søppel. Sjekk med lokale myndigheter for resirkuleringsmuligheter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten
direkte. Husk at det er viktig å rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.



Viktig informasjon
Husk at dette produktet er designet for å gi deg en sikker og effektiv opplevelse. Ved å følge retningslinjene i
denne bruksanvisningen, bidrar du til å sikre din egen sikkerhet og ytelsen til produktet. Takk for at du valgte
Hawkins Precision.



ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
HAWKINS PRECISION
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni montażowych ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS firmy Hawkins
Precision. Nasze produkty są zaprojektowane z myślą o najwyższej jakości i bezpieczeństwie użytkowania.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe
użytkowanie i długotrwałe zadowolenie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj pierścieni montażowych zgodnie z ich przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń i kontuzji.
Regularnie sprawdzaj stan pierścieni montażowych przed każdym użyciem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze stosuj się do zaleceń dotyczących momentu obrotowego podanych w instrukcji.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że pierścienie są odpowiednio dopasowane do średnicy tubusu lunety (35mm).
Nie przekraczaj zalecanego momentu obrotowego:

Śruby górne pierścieni: 25inlb
Śruby krzyżowe podstawy: 65inlb

Nie używaj pierścieni, jeżeli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.
Zwróć szczególną uwagę podczas instalacji, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia lunety lub broni.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia, w tym klucz do śrub.
Sprawdź, czy pierścienie są czyste i wolne od zanieczyszczeń.

Instalacja pierścieni:2.

Umieść lunetę w pierścieniach, upewniając się, że jest prawidłowo ustawiona.
Dokręć śruby górne pierścieni do zalecanego momentu obrotowego (25inlb).
Dokręć śruby krzyżowe podstawy do zalecanego momentu obrotowego (65inlb).
Sprawdź, czy luneta jest stabilna i nie przemieszcza się.

Użytkowanie:3.

Używaj lunety zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj, czy pierścienie są dobrze dokręcone.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pierścienie montażowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu metali.
Nie wyrzucaj pierścieni do odpadów komunalnych.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów w celu uzyskania informacji o prawidłowej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem Hawkins Precision lub odwiedź naszą stronę internetową.

Zakończenie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z pierścieni montażowych ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM
SCOPE RINGS jest kluczowe dla Twojego komfortu i ochrony. Prosimy o stosowanie się do powyższych instrukcji,
aby cieszyć się pełną funkcjonalnością i niezawodnością produktu. Dziękujemy za wybór Hawkins Precision i
życzymy udanych strzałów!



Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Hawkins Precisionin Ultra Light Tactical Aluminum Scope Rings tuotteen käyttäjäohjeeseen. Tämä
opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi yhdessä kiväärisi kanssa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytölle
Varmista, että kiikarin renkaat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja vääntömomentteja renkaiden kiinnittämiseen:

Renkaan yläruuvit: 25inlb
Perusristiruuvit: 65inlb

Älä ylitä suositeltuja vääntömomentteja, sillä se voi vahingoittaa tuotetta tai aiheuttaa vaaratilanteita.
Käytä aina asianmukaisia työkaluja asennuksessa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja turvallinen.

Asennus2.

Kiinnitä kiikarin renkaat kiväärin runkoputkeen seuraavasti:
Aseta renkaat halutulle korkeudelle.
Kiristä yläruuvit suositellun vääntömomentin mukaan.
Varmista, että renkaat ovat tukevasti paikallaan.

Käyttö3.

Käytä kiikaria vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu.
Varmista, että kiikarisi on oikein kohdistettu ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote asianmukaisesti paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.
Kierrätä mahdolliset alumiiniosat, jos se on mahdollista.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n Safety Gate alustalta ajankohtaiset
tiedot ja varoitukset.



Säkerhetsinstruktioner för ULTRA LIGHT
TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
Introduktion
Tack för att du valt Hawkins Precision Ultra Light Tactical Aluminum Scope Rings. Dessa ringar är designade för
att ge en säker och pålitlig montering av ditt kikarsikte. Denna säkerhetsguide innehåller viktig information för
att säkerställa att produkten används på ett säkert sätt och i enlighet med EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast produkten för det avsedda syftet.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kikarsiktet och ringarna är korrekt installerade innan användning.
Använd alltid rekommenderade momentvärden vid installation:

Ring toppskruvar: 25inlb
Bas tvärbultar: 65inlb

Undvik att överdriva åtdragningen av skruvarna för att förhindra skador på produkten.
Använd skyddsglasögon vid installation för att skydda ögonen från eventuella föremål som kan falla.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att du har alla nödvändiga verktyg tillgängliga.
Rengör monteringsytorna på kikarsiktet och vapnet för att säkerställa en bra passform.

Installation av kikarsikte ringar:2.

Placera ringarna på det avsedda området på vapnet.
Sätt fast ringarna med de medföljande skruvarna.
Använd en momentnyckel för att åtdra skruvarna till de angivna momentvärdena.

Montering av kikarsikte:3.

Sätt kikarsiktet i ringarna och justera det till önskad position.
Kontrollera att kikarsiktet är i nivå och justera vid behov.
Åtdra ringarna enligt rekommendationerna.

Kontroll av installation:4.

Kontrollera att allt sitter fast ordentligt innan du använder vapnet.
Gör en säkerhetskontroll av hela monteringen.



Avfallshanteringsinstruktioner
Avyttra produkten enligt lokala miljöbestämmelser.
Återvinn om möjligt de material som används i produkten, såsom aluminium, för att minska avfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök Hawkins Precisions officiella webbplats
för mer information.



Návod k bezpečnému používání montážních
kroužků Hawkins Precision
Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání montážních kroužků Hawkins Precision.
Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny a doporučení, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání
produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že montážní kroužky používáte v souladu s doporučeními výrobce.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti kroužků v dobrém stavu a bez poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností nebo nejasností se neváhejte obrátit na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci kroužků dodržujte doporučené točivé momenty:

Šrouby na vrchu kroužků: 25inlb.
Křížové šrouby základny: 65inlb.

Při manipulaci s montážními kroužky používejte ochranné brýle a rukavice.
Zajistěte, aby byly kroužky správně namontovány, aby se předešlo uvolnění nebo poškození.
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou kroužky pevně uchyceny.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a díly.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Instalace:2.

Umístěte montážní kroužky na puškohled podle pokynů výrobce.
Upevněte kroužky pomocí doporučených šroubů a nastavte točivé momenty podle specifikací.
Zkontrolujte, zda jsou kroužky správně umístěny a pevně uchyceny.

Používání:3.

Při používání puškohledu s montážními kroužky dbejte na bezpečnost.
Nepoužívejte puškohled v extrémních podmínkách, které by mohly ohrozit jeho integritu.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu se ujistěte, že je likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Hliníkové součásti mohou být recyklovány. Zkontrolujte místní možnosti recyklace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, prosím, obraťte se na výrobce nebo prodejce.
Ujistěte se, že máte k dispozici výrobní číslo a další relevantní informace o produktu.



Tento dokument byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti produktů (GPSR) a měl by být
považován za důležitou součást bezpečného používání montážních kroužků Hawkins Precision. Děkujeme za
dodržování těchto pokynů.
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